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Fá bu las y le yen das de Chi na con tie ne al gu nos de los cuen- 
tos po pu la res más que ri dos por los lec to res chi nos ta les co- 
mo El es ca ra ba jo do ra do o por qué el pe rro odia al ga to,
La gran cam pa na, La ex tra ña His to ria del Doc tor Pe rro o El
pez par lan te. Pu bli ca do ini cial men te en 1919, es te li bro ha
emo cio na do y en tre te ni do a lec to res de to das las eda des y
cons ti tu ye una in me jo ra ble in tro duc ción al fol clo re y los mi- 
tos po pu la res chi nos. Jun to a es ta se lec ción de die ci nue ve
cuen tos, se in clu yen las ilus tra cio nes ori gi na les de la pri me- 
ra edi ción, obra de Li Chu Tang, lo que con vier ten al li bro
en un clá si co atem po ral de lec tu ra obli ga da pa ra cual quier
ti po de lec tor, in de pen dien te men te de sus gus tos li te ra rios.
Con es ta obra, po ne mos fin a la tri lo gía «Fá bu las y le yen- 
das de Orien te», con la que he mos que ri do ren dir ho me na- 
je a la ma gia y al en can to de los cuen tos po pu la res, re la tos
que per mi ten una lec tu ra ino cen te y en ri que ce do ra pa ra un
ni ño y otra mu cho más pro fun da y re fle xi va pa ra un adul to.
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i. San gre de ser pien te mez cla da con pol vo de as ta de cier vo.
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C

In tro duc ción

hi na tie ne una tra di ción li te ra ria que se re mon ta
mi les de años atrás, des de los an ti guos ar chi vos
di nás ti cos has ta las obras de fic ción que sur gie ron
du ran te la di n as tía Ming. La in tro duc ción de la im- 

pre sión xi lo grá fi ca du ran te la di n as tía Tang (618-907) y la in- 
ven ción de los ti pos mó vi les en la di n as tía Song (960-1279)
con tri bu ye ron a la rá pi da pro pa ga ción del co no ci mien to es- 
cri to en el país.

Las die ci nue ve his to rias que aquí se pre sen tan, un in te- 
re san te con jun to de cuen tos po pu la res, le yen das y fá bu las,
es pro ba ble men te la re co pi la ción más am plia y va ria da que
ha si do pu bli ca da en es pa ñol. No ha brá ni ño que no dis fru- 
te de su co lo ri do, de la be lle za de su ima gi na ria fan tás ti ca,
de su in fi ni ta va rie dad te má ti ca, pe ro tam bién atra pa rá la
aten ción de los lec to res adul tos. Al gu nos de es tos re la tos
son de una líri ca ex qui si ta, co mo La gran cam pa na; otros,
co mo El vis to bue no del ti gre, nos ins tru yen en los va lo res
de la res pon sa bi li dad ci vil y el com pro mi so fi lial. Es ca la re- 
mos las ci mas de la fan ta sía con Los dos ilu sio nis tas y nos
de lei ta re mos con his to rias de fan tas mas co mo La es te la de
ma de ra, o re la tos de amis ta des inu sua les co mo Bam bú y la
tor tu ga. El lec tor en con tra rá mu chos pun tos en co mún en- 
tre la ima gi na ria orien tal, her mo sa y ex tra va gan te, y las fic- 
cio nes po pu la res de Oc ci den te.

Los cuen tos po pu la res aquí re co pi la dos, que fue ron pu- 
bli ca dos por pri me ra vez en tre 1919 y 1921, han en tre te ni- 
do y asom bra do a ge ne ra cio nes com ple tas de ni ños y adul- 
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tos y han ser vi do de in tro duc ción al fol clo re chino pa ra un
sinfín de lec to res. Jun to a los quin ce re la tos reu ni dos por
Nor man Hin d s da le Pit man en su Li bro de las ma ra vi llas chi- 
nas, in clui mos cua tro his to rias que fue ron tra du ci das por
Fre de ri ck H. Mar tens pa ra Cuen tos de ha das chi nos y que
son de gran in te rés de bi do a la im por tan te in fluen cia que
han te ni do pos te rior men te en otras obras y tra di cio nes. Así,
en El arrie ro y la te je do ra en con tra re mos la le yen da que dio
ori gen al Qi xi o Fes ti val del Do ble Sie te, ce le bra do el sép- 
ti mo día del sép ti mo mes; La prin ce sa re pu dia da se de sa- 
rro lla en el la go de Don gting, don de se di ce que tu vie ron
su ori gen las ca rre ras de Bar co Dra gón; y en El mono Sun
Wukong des cu bri re mos una de las ver sio nes de la le yen da
en la que se ba só el clá si co de la li te ra tu ra Via je al Oes te o
el po pu lar Bo la de Dra gón de Aki ra To ri ya ma.

Jun to a es tos die ci nue ve re la tos le gen da rios se in clu yen
las mag ní fi cas ilus tra cio nes de Li Chu Tang y Geor ge W.
Hood, que fue ron pu bli ca das en la pri me ra edi ción de am- 
bas obras y que conti bu ye ron a con ver tir las en sen dos te- 
so ros his tó ri cos.

 
Qua ter ni
Sep tiem bre, 2016.
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N

El es ca ra ba jo do ra do o por qué el pe rro
odia al ga to

o sé si ma ña na po dre mos co mer! —di jo la viu da
Wang a su hi jo ma yor una ma ña na en la que es te se
dis po nía a par tir en bus ca de tra ba jo.

—Oh, los dio ses pro vee rán. Con se gui ré un par
de mo ne das en al gu na par te —con tes tó el mu cha cho, in ten- 
tan do mos trar se ale gre a pe sar de que en su co ra zón no sa bía
qué di rec ción to mar.

El in vierno ha bía si do du ro: ex tre ma da men te frío, con
gran des ne va das y vio len tos vien tos. La fa mi lia Wang ha bía
su fri do mu cho. El te ja do de la ca sa se ha bía de rrum ba do de- 
bi do al pe so de la nie ve. Des pués, un hu ra cán ha bía de rri ba- 
do una pa red y Ming-li, el hi jo, tras pa sar to da la no che en ve- 
la y ex pues to al amar go y frío vien to, ha bía en fer ma do de
neu mo nía. Es tu vo mu chos días en fer mo, lo que les su pu so un
gas to ex tra or di na rio en me di ci nas. Sus es ca sos aho rros se
ago ta ron pron to y pa ra col mo con tra ta ron a un nue vo em- 
plea do en la tien da don de Ming-li tra ba ja ba. Cuan do por fin
se re cu pe ró de su en fer me dad, es ta ba de ma sia do dé bil pa ra
el tra ba jo en el cam po y en las al deas ve ci nas no pa re cía ha- 
ber tra ba jo pa ra él. No che tras no che lle ga ba a ca sa in ten tan- 
do no per der la es pe ran za, pe ro al ver a su ma dre su frir la ca- 
ren cia de co mi da y abri go sen tía en su co ra zón una pro fun da
pun za da de tris te za.

—¡Dios ben di ga su buen co ra zón! —ex cla mó la po bre viu- 
da cuan do su hi jo se hu bo mar cha do—. Una ma dre no po dría
te ner un hi jo me jor. Es pe ro que ten ga ra zón al de cir que los
dio ses pro vee rán. Es tas úl ti mas se ma nas lo he mos pa sa do
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muy mal y ten go el es tó ma go tan va cío co mo el ce re bro de
un hom bre ri co. Va ya, in clu so las ra tas han aban do na do nues- 
tra ca sa. No que da na da pa ra la po bre Ca ra blan ca, y el vie jo
Pa ta ne gra es tá ca si muer to de ham bre.

Cuan do la an cia na se re fi rió a las pe na li da des de sus mas- 
co tas, sus co men ta rios fue ron res pon di dos por un mau lli do
las ti me ro y un la dri do ape sa dum bra do des de la es qui na don- 
de las dos ham brien tas cria tu ras es ta ban acu rru ca das in ten- 
tan do man te ner se en ca lor.

Jus to en ton ces lla ma ron rui do sa men te a la puer ta. La viu- 
da Wang gri tó: «¡Ade lan te!», y se sor pren dió al ver a un mon- 
je vie jo y cal vo en la en tra da.

—Lo sien to, pe ro no te ne mos na da —le di jo, cre yen do
que el vi si tan te es ta ba pi dien do co mi da—. Nos he mos ali- 
men ta do de so bras du ran te dos se ma nas, de so bras y mon- 
das, y aho ra so bre vi vi mos con el re cuer do de lo que so lía mos
te ner cuan do vi vía el pa dre de mi hi jo. Nues tra ga ta es ta ba
tan gor da que no po día su bir se al te ja do. Mí ra la aho ra. Es tá
tan del ga da que ape nas pue des ver la. No, lo sien to, no po- 
de mos ayu dar te, ami go mon je; ya ves có mo es ta mos.

—No he ve ni do a pe dir li mos na —ex cla mó el mon je cal vo,
mi rán do la con ca ri ño—, sino a ver en qué pue do ayu dar te.
Los dio ses han es cu cha do las ora cio nes de tu de vo to hi jo.
Aten de rán sus ple ga rias por que ha pre fe ri do sa cri fi car se a
aban do nar te a tu suer te. Han vis to lo bien que se ha por ta do
con ti go des de su en fer me dad y, aho ra que es tá con va le cien te
y no pue de tra ba jar, han de ci di do re com pen sar lo por su vir- 
tud. Tú, igual men te, has si do una bue na ma dre y re ci bi rás el
don que voy a con ce de ros.

—¿A qué te re fie res? —tar ta mu deó la se ño ra Wang, que
ca si no creía a sus oí dos al es cu char al sacer do te ha blan do de
pro por cio nar les con sue lo—. ¿Has ve ni do aquí pa ra bur lar te
de nues tras des gra cias?

—En ab so lu to. Aquí en la ma no ten go un di mi nu to es ca ra- 
ba jo do ra do que tie ne un po der má gi co con el que ni si quie ra
has so ña do. Lo de ja ré con ti go; es un re ga lo del dios de las
bue nas re la cio nes fi lia les.
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—Sí, creo que se ven de rá por un buen di ne ro —mur mu ró
la mu jer, mi ran do con aten ción el aba lo rio— y ten dre mos mi- 
jo pa ra va rios días. Gra cias, buen mon je, por tu bon dad.

—Ba jo nin gún con cep to de bes ven der es te es ca ra ba jo do- 
ra do, por que tie ne el po der de lle nar te el es tó ma go y lo ha rá
mien tras vi vas.

La viu da se que dó bo quia bier ta al es cu char las sor pren- 
den tes pa la bras del mon je.

—Así es, de bes creer me y es cu char aten ta men te lo que te
di go. Siem pre que quie ras co mi da, so lo tie nes que co lo car
es ta jo ya en un cal de ro de agua hir vien do y de cir una y otra
vez el nom bre de lo que quie res co mer. Tres mi nu tos des- 
pués, cuan do le van tes la ta pa, ahí es ta rá la co mi da, ca lien te y
co ci na da a la per fec ción, me jor que cual quier co sa que ha yas
pro ba do an tes.

—¿Pue do pro bar lo aho ra? —pre gun tó la mu jer con im pa- 
cien cia.

—Tan pron to co mo me ha ya mar cha do.
Cuan do la puer ta se ce rró, la an cia na en cen dió rá pi da- 

men te un fue go, pu so un po co de agua a her vir y co lo có den- 
tro el es ca ra ba jo do ra do mien tras re pe tía es tas pa la bras una y
otra vez:

«Al bón di gas, al bón di gas, ve nid a mí,
es toy tan fla qui ta co mo un co li brí.
Al bón di gas, al bón di gas, de cer do o cor de ro,
Al bón di gas, al bón di gas, lle nad el cal de ro».

¿Es que los tres mi nu tos no iban a pa sar nun ca? ¿Le ha bría
di cho el mon je la ver dad? Mien tras las nu bes de va por se ele- 
va ban del cal de ro, es ta ba ca si ata ca da de los ner vios. ¡Por fin
le van tó la ta pa de ra! No po día es pe rar más. ¡Qué ma ra vi lla!
Allí, an te sus ojos, ha bía un cal de ro lleno has ta los bor des de
al bón di gas de cer do que dan za ban arri ba y aba jo en la bur- 
bu jean te agua; las me jo res al bón di gas, las más de li cio sas que
ha bía pro ba do nun ca. Co mió y co mió has ta que no que dó es- 
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pa cio en su ávi do es tó ma go, y des pués ati bo rró al ga to y al
pe rro has ta que es tu vie ron a pun to de re ven tar.

—La bue na suer te nos fa vo re ce por fin —su su rró Pa ta ne- 
gra, el pe rro, a Ca ra blan ca, la ga ta, mien tras es ta ban tum ba- 
dos al sol—. Creo que no ha bría mos aguan ta do otra se ma na
más sin salir a bus car co mi da. No sé qué ha pa sa do, pe ro no
tie ne sen ti do cues tio nar a los dio ses.

La se ño ra Wang bai ló de ale g ría al pen sar en cuán to co- 
me ría su hi jo cuan do vol vie ra a ca sa.

—Po bre mu cha cho, cuán to le sor pren de rá nues tra bue na
suer te… Y to do gra cias a su bon dad con su an cia na ma dre.

Ming-li vol vió con una os cu ra nu be so bre su fren te, y la
viu da su po de in me dia to que se ha bía lle va do una de cep ción.

—¡Ven, hi jo, ven! —ex cla mó ale gre men te—. Ani ma la ca ra
y son ríe, por que los dio ses se han apia da do de no so tros y
pron to te mos tra ré la ge ne ro si dad con la que han re com pen- 
sa do tu de vo ción.

Y, di cho es to, me tió el es ca ra ba jo do ra do en el agua hir- 
vien do y avi vó el fue go.

Ming-li, que creía que su ma dre se ha bía vuel to to tal men- 
te lo ca por la fal ta de co mi da, la mi ró con se rie dad. Cual quier
co sa se ría pre fe ri ble a aque lla mi se ria. ¿De be ría ven der su úl- 
ti ma mu da por un par de mo ne das y com prar le mi jo? Pa ta ne- 
gra se la mió la ma no con so la do ra men te, co mo di cien do:
«Aní ma te, amo, que la for tu na es tá de nues tro la do». Ca ra- 
blan ca sal tó so bre un ban co, ron ro nean do co mo un ase rra de- 
ro.

Ming-li no tu vo que es pe rar de ma sia do. Un ins tan te des- 
pués oyó que su ma dre le de cía:

—Sién ta te a la me sa, hi jo, y có me te esas al bón di gas mien- 
tras es tán ca lien tes.

¿Ha bía oí do bien? ¿Lo en ga ña ban sus ore jas? No, allí en la
me sa ha bía un pla to enor me lleno de las de li cio sas al bón di- 
gas de cer do que le gus ta ban más que nin gu na otra co sa en
el mun do, ex cep to, por su pues to, su ma dre.

—Co me y no ha gas pre gun tas —le acon se jó la viu da
Wang—. Cuan do es tés sa tis fe cho, te lo con ta ré to do.
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¡Sa bio con se jo! Los pa li llos del jo ven em pe za ron a ti ti lar
co mo las es tre llas de los poe mas. Co mió ale gre men te mien- 
tras su bue na ma dre lo ob ser va ba con el co ra zón lleno de di- 
cha al ver lo por fin sa tis fa cer su ham bre. Pe ro la an cia na es ta- 
ba tan an sio sa por con tar le su ma ra vi llo so se cre to que ape nas
con si guió es pe rar a que ter mi na ra.

—¡Oye, hi jo! —ex cla mó por fin cuan do el mu cha cho co- 
men zó a ha cer pau sas en tre bo ca dos—. ¡Mi ra es ta jo ya!

Y le en se ñó el es ca ra ba jo do ra do.
—Pri me ro cuén ta me dón de has en contra do al án gel que

nos ha lle na do las ma nos de pla ta.
—Eso es lo que es toy in ten tan do con tar te —se rio—, por- 

que es ta tar de hu bo aquí un án gel, sin du da, aun que iba ves- 
ti do de mon je cal vo. Es te es ca ra ba jo do ra do es lo úni co que
me dio, pe ro po see un se cre to que pa ra no so tros va le mi llo- 
nes.

El jo ven ju gue teó con el es ca ra ba jo dis traí da men te, to da- 
vía du dan do de sus sen ti dos y es pe ran do im pa cien te el se cre- 
to de aque lla de li cio sa ce na.

—Pe ro, ma dre, ¿qué tie ne que ver es ta ba ra ti ja de la tón
con las al bón di gas, con esas ma ra vi llo sas al bón di gas de cer- 
do, las me jo res que he co mi do nun ca?

—¡Ba ra ti ja, di ce! ¡De la tón! ¡An da, an da, chi qui llo! No sa- 
bes lo que es tás di cien do. Es cu cha y oi rás una his to ria que te
abri rá los ojos.

En ton ces le con tó lo que ha bía ocu rri do y, cuan do ter mi- 
nó, de jó to das las al bón di gas que ha bían so bra do en el sue lo
pa ra Pa ta ne gra y Ca ra blan ca, al go que su hi jo nun ca la ha bía
vis to ha cer, por que ha bían si do tre men da men te po bres y ha- 
bían te ni do que guar dar siem pre las so bras pa ra la si guien te
co mi da.

Así co men zó un lar go pe rio do de fe li ci dad. Ma dre, hi jo,
pe rro y ga to es ta ban sa tis fe chos y con ten tos. Gra cias al pe- 
que ño es ca ra ba jo má gi co, sa ca ban del cal de ro to do ti po de
co mi da, in clu so co sas que nun ca an tes ha bían pro ba do. So pa
de ni do de go lon dri na, ale tas de ti bu rón y un cen te nar de
otros man ja res eran su yos con so lo pe dir los. Ming-li re cu pe ró
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las fuer zas, pe ro me te mo que al mis mo tiem po se vol vió un
po co pe re zo so, por que ya no ne ce si ta ba tra ba jar. En cuan to a
los dos ani ma les, se pu sie ron gor dos y lus tro sos y el pe lo les
cre ció lar go y bri llan te.

ii. «¡Oye, hi jo! —ex cla mó—. ¡Mi ra es ta jo ya!».

Pe ro ¡ay! Se gún un pro ver bio chino, la so ber bia con du ce a
la tris te za. La pe que ña fa mi lia se vol vió tan arro gan te, se
enor gu lle cía tan to de su bue na suer te, que em pe za ron a pe- 
dir a ami gos y fa mi lia res que ce na ran con ellos pa ra po der
pre su mir de sus bue nas co mi das. Un día, el se ñor y la se ño ra
Chu lle ga ron de una al dea le ja na y se que da ron per ple jos al
ver la os ten ta ción con la que vi vían los Wang. Ha bían es pe ra- 
do que les ofre cie ran una co mi da sen ci lla co mo mues tra de
ca ri dad, pe ro se mar cha ron con los es tó ma gos lle nos.
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—Es lo me jor que he co mi do nun ca —di jo el se ñor Chu al
en trar en su rui no sa ca sa.

—Sí, y yo sé de dón de lo sa ca ron —re pli có su es po sa—. Vi
que la viu da Wang sa ca ba una pe que ña jo ya de oro del cal- 
de ro y la es con día en la ala ce na. De be ser al gún ti po de amu- 
le to, por que la oí mur mu rar al go so bre al bón di gas y cer do
mien tras avi va ba el fue go.

—Un amu le to, ¿eh? ¿Por qué siem pre tie nen suer te los
de más? Es co mo si es tu vié ra mos con de na dos a ser po bres
pa ra siem pre.

—¿Por qué no to ma mos pres ta do el amu le to de la se ño ra
Wang du ran te un par de días, has ta que ga ne mos un po co de
car ne y nues tros hue sos de jen de tra que tear? Es lo jus to. Por
su pues to, se lo de vol ve re mos an tes o des pués.

—No hay du da de que de ben vi gi lar lo muy de cer ca.
¿Cuán do los pi lla re mos fue ra de ca sa, aho ra que ya no tie nen
que tra ba jar? Co mo su ca sa so lo tie ne una ha bi ta ción que no
es más gran de que la nues tra, se rá di fí cil ha cer se con ese
amu le to do ra do sin que se den cuen ta. Es más di fí cil, co mo
to do el mun do sa be, ro bar a un men di go que a un rey.

—Es ta mos de suer te —di jo la se ño ra Chu, dan do una pal- 
ma da—. Hoy mis mo van a ir al fes ti val del tem plo. Oí có mo la
se ño ra Wang le de cía a su hi jo que no ol vi da ra re co ger la a
me dia tar de. En ton ces en tra ré a hur ta di llas y co ge ré el amu le- 
to de la ca ja don de lo es con dió.

—¿No tie nes mie do de Pa ta ne gra?
—¡Bah! Es tá tan gor do que no po dría ha cer otra co sa que

ro dar. Si la viu da re gre sa de re pen te, le di ré que he en tra do
pa ra bus car la hor qui lla del ca be llo que per dí mien tras ce na- 
ba.

—De acuer do, así lo ha re mos, pe ro de be mos re cor dar
que es ta mos to mán do lo pres ta do, no ro bán do lo, por que los
Wang siem pre han si do bue nos ami gos nues tros y, ade más,
aca ba mos de ce nar con ellos.

La as tu ta mu jer lle vó a ca bo su plan con tal des tre za que
en me nos de una ho ra es ta ba de re gre so en su ca sa. Mos tró
el amu le to del mon je a su ma ri do. Na die la ha bía vis to en trar
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en ca sa de los Wang. El pe rro no ha bía he cho nin gún rui do y
la ga ta so lo ha bía par pa dea do, sor pren di da, an tes de echar se
a dor mir de nue vo.

Cuan do re gre só de la fe ria con ga nas de una ce na ca lien te
y des cu brió que su jo ya ha bía des apa re ci do, la viu da llo ró y
se la men tó. Tar dó mu cho en com pren der la ver dad. Re vi só la
pe que ña ca ji ta de la ala ce na diez ve ces an tes de creer que
es ta ba va cía, y pa re cía que ha bía pa sa do un ci clón por la ha- 
bi ta ción, de tan to y tan mi nu cio sa men te co mo ha bían bus ca- 
do el es ca ra ba jo per di do los dos des di cha dos.

En ton ces vol vie ron los días de ham bre, que fue ron más di- 
fí ci les de so por tar des pués de aquel pe rio do de abun dan cia y
bue na co mi da. ¡Oja lá no se hu bie ran acos tum bra do a aque- 
llos man ja res! ¡Qué di fí cil era vol ver a las so bras y las mon das!

Pe ro si la viu da y su hi jo se en tris te cie ron tras per der tan
bue nas co mi das, las dos mas co tas es ta ban más de pri mi das
aún. Tu vie ron que em pe zar a re co rrer las ca lles dia ria men te,
men di gan do y bus can do hue sos per di dos y los des per di cios
que los pe rros y ga tos de cen tes des de ña ban.

Un día, des pués de un tiem po de ham bru na, Ca ra blan ca
em pe zó a brin car con gran en tu sias mo.

—¿Qué te pa sa? —gru ñó Pa ta ne gra—. ¿Te ha vuel to lo ca
el ham bre, o has pi lla do otra pul ga?

—Es ta ba pen san do en nues tros asun tos y he des cu bier to
la cau sa de to dos nues tros pro ble mas.

—¿En se rio? —se bur ló Pa ta ne gra.
—Sí, en se rio, y se rá me jor que te lo pien ses dos ve ces an- 

tes de mo far te de mí, por que, co mo pron to des cu bri rás, ten- 
go tu fu tu ro en mis pa tas.

—Bue no, tam po co es pa ra po ner se así. ¿Qué ma ra vi llo so
des cu bri mien to has he cho, que las ra tas tie nen co la?

—Pri me ro de bo sa ber si es tás dis pues to a ayu dar me a de- 
vol ver la bue na suer te a nues tra fa mi lia.

—Por su pues to que sí, no seas ton ta —la dró el pe rro, agi- 
tan do la co la ale gre men te al pen sar en otra bue na ce na—.
¡Cla ro! ¡Cla ro! Ha ré cual quier co sa, si eso nos de vuel ve a la
Da ma For tu na.
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—Muy bien. Es te es el plan. Un la drón en tró en ca sa y ro- 
bó el es ca ra ba jo do ra do de nues tra se ño ra. ¿Re cuer das las
gran des ce nas que salían del cal de ro? Bue no, ca da día veía
que nues tra ama sa ca ba un pe que ño es ca ra ba jo do ra do de la
ca ja ne gra y lo me tía en el cal de ro. Un día me lo en se ñó y di- 
jo: «Mi ra, mi chín, es ta es la fuen te de nues tra fe li ci dad. ¿No
te gus ta ría que fue ra tu ya?». En ton ces se rio y lo guar dó de
nue vo en la ca ja de la ala ce na.

—¿Es eso cier to? —pre gun tó Pa ta ne gra—. ¿Por qué no di- 
jis te na da an tes?

—¿Re cuer das el día que el se ñor y la se ño ra Chu es tu vie- 
ron aquí? La se ño ra Chu re gre só por la tar de des pués de que
los amos se mar cha ran al fes ti val. Vi por el ra bi llo del ojo có- 
mo sa ca ba el es ca ra ba jo do ra do de la ca ja ne gra. Me pa re ció
ex tra ño, pe ro ja más se me ocu rrió que fue ra una la dro na. ¡Ay!
¡Me equi vo qué! Se lle vó el es ca ra ba jo y, si no es toy erra da, su
ma ri do y ella es tán aho ra dis fru tan do de los fes ti nes que nos
per te ne cen.

—Ara ñé mos les —gru ñó Pa ta ne gra, mos tran do los dien tes.
—Eso no ser vi ría de na da —le acon se jó la ga ta—, por que

al fi nal ter mi na rían apa leán do nos. Te ne mos que re cu pe rar el
es ca ra ba jo, eso es lo prin ci pal. De ja re mos la ven gan za a los
se res hu ma nos; no es asun to nues tro.

—¿Qué su gie res? —pre gun tó Pa ta ne gra—. Es ta ré con ti go
en las bue nas y en las ma las.

—Va ya mos a ca sa de los Chu y ro be mos el es ca ra ba jo.
—¡Ay de mí, pe ro yo no soy un ga to! —se que jó Pa ta ne- 

gra—. No po dré en trar en la ca sa, por que los la dro nes siem- 
pre man tie nen las puer tas bien ce rra das. Si fue ra co mo tú,
po dría es ca lar el mu ro. Es ta es la pri me ra vez en mi vi da que
en vi dio a un ga to.

—Ire mos jun tos —con ti nuó Ca ra blan ca—. Yo mon ta ré en
tu lo mo pa ra cru zar el río y tú me pro te ge rás de los ani ma les
des co no ci dos. Cuan do lle gue mos a ca sa de los Chu, yo tre- 
pa ré el mu ro y ha ré el res to. So lo ne ce si to que es pe res fue ra
pa ra ayu dar me a vol ver a ca sa con el bo tín.
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Se pu sie ron en mar cha de in me dia to. Los dos ami gos par- 
tie ron aque lla mis ma no che en su aven tu ra. Cru za ron el río
co mo el ga to ha bía su ge ri do; Pa ta ne gra dis fru tó el ba ño por- 
que, se gún di jo, le re cor da ba sus días de ca cho rro, mien tras
que el ga to no tu vo que su frir una so la go ta de agua en la ca- 
ra. Cuan do lle ga ron a ca sa de los Chu era me di ano che.

—Es pe ra a que vuel va —ron ro neó Ca ra blan ca al oí do de
Pa ta ne gra.

Con un po de ro so sal to lle gó a la par te su pe rior del mu ro
de ado be y des pués brin có al pa tio in te rior. Mien tras des can- 
sa ba en la som bra, in ten tan do de ci dir có mo lle var a ca bo su
par te, un li ge ro su su rro atra jo su aten ción y, ¡bam! Dio un sal- 
to gi gan te, ex ten dió las ga rras y atra pó a una ra ta que aca ba- 
ba de salir de su agu je ro pa ra be ber y dar un pa seo noc turno.

Ca ra blan ca te nía tan ta ham bre que ha bría tar da do po co
en zam par se a su ten ta do ra pre sa si la ra ta no hu bie ra abier to
la bo ca y, pa ra su sor pre sa, em pe za do a ha blar en un buen
dia lec to ga tuno.

—¡Te lo rue go, buen mi nino, no te apre su res a cla var me el
dien te! Por fa vor, ¡ten cui da do con tus ga rras! ¿No sa bes que
aho ra es cos tum bre con fiar en el ho nor de los pri sio ne ros? Te
pro me to que no hui ré.

—¡Bah! ¿Qué ho nor po dría te ner una ra ta?
—La ma yor par te de no so tras no te ne mos mu cho, lo re co- 

noz co, pe ro mi fa mi lia se crio ba jo el te cho de Con fu cio y he- 
mos re co gi do tan tas mi ga jas de sa bi du ría que so mos la ex- 
cep ción a la re gla. Si me per do nas la vi da, te obe de ce ré
siem pre y, de he cho, se ré tu hu mil de es cla va. —En ton ces se
li be ró con un rá pi do ti rón—. ¿Ves? Es toy suel ta, pe ro el ho nor
me man tie ne aquí tal co mo si es tu vie ra ata da, así que no in- 
ten ta ré es ca par.

—Me jor te iría si lo hi cie ras —ron ro neó Ca ra blan ca, con el
pe la je eri za do y la bo ca lle na de sa li va an te la perspec ti va de
un fi le te de ra ta—. Sin em bar go, es toy dis pues ta a po ner te a
prue ba. Pri me ro de be rás con tes tar a un par de pre gun tas pa- 
ra que se pa si eres de fiar. ¿Qué ti po de co mi da co me tu


